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General description (Fig. 1)
1	 Protection cap
2	 Brush head
3	 Connection pin
4	 On/off button
5	 Battery-low indicator
6	 Handle
7	 Socket for small plug
8	 Anti-roll ridge
9	 Supply unit
10	 Charging light
11	 Small plug
12	 Bottom cap

Note: Brush heads may differ 
depending on the VisaPure type.

Introduction
Thank you for choosing to buy Philips 
VisaPure Essential Mini. Before you get 
started, we hope you will register your 
product at www.philips.com/welcome 
in order to enjoy dedicated product 
support and offers designed especially 
for you. 
 
So what is VisaPure Essential Mini and 
how can it help your skin? Cleansing is 
an essential part of the daily skincare 
routine, but traditional methods do not 
always leave your skin as clean and 
radiant as it could be. That is why we 
have developed VisaPure Essential 
Mini – our exciting new approach 
to facial cleansing. Forget manual 
cleansing, with VisaPure Essential 
Mini you can enjoy clean, radiant skin, 
quickly and easily every day. VisaPure 
Essential Mini uses gentle rotating 
movements to cleanse deeply, remove 
impurities and make-up to leave skin 
feeling soft and fresh. Designed to 
complement your current routine, 
you can use VisaPure Essential Mini 
together with your current cleanser.  
It also helps skincare products applied 
after cleansing – such as your favorite 
moisturizer – to be absorbed better. 
You will notice the cleansing effect 
immediately – experiencing smoother, 
more radiant-looking skin. VisaPure 
Essential Mini comes ready to use with 
a brush head. Additional brush heads 
for different skin types and purposes 
are available separately. Ready to get 
started? Use VisaPure Essential Mini 
twice daily to enjoy soft, cleansed skin 
and to reveal your natural radiance. 
We hope you and your skin will enjoy 
using VisaPure Essential Mini.

Important safety information
Read this user manual carefully before 
you use the appliance and save it for 
future reference.

Danger
	- Keep the supply unit 

away from water. Do 
not place or store it 
over or near water 
contained in a bathtub, 
washbasin, sink etc. 
Do not immerse the 
supply unit in water 
or any other liquid. 
After cleaning, make 
sure the supply unit is 
completely dry before 
you connect it to the 
wall socket.

	- For additional 
protection, the 
installation of a 
residual current 
device (RCD) having 
a rated residual 
operating current 
not exceeding 
30 mA is advisable 
in the electrical 
circuit supplying the 
bathroom. Ask your 
installer for advice.

Warning
	- For the purpose 

of recharging the 
battery, only use the 
detachable supply unit 
(A00390) provided 
with the appliance 
(see symbol).

	- Do not use the 
appliance, the brush 
head or the supply 
unit if it is damaged 
or broken to avoid 
injuries.

	- Always check the 
appliance before you 
use it. Do not use the 
appliance, the brush 
head or the supply 
unit if it is damaged, as 
this may cause injury. 
Always replace a 
damaged part with one 
of the original type. 

	- The supply unit 
contains a transformer. 
Do not cut off the 
supply unit to replace 
it with another plug, 
as this causes a 
hazardous situation.

	- Fully charge the 
appliance at least 
every 3 months to 
sustain battery lifetime.

	- This appliance can 
be used by children 
aged from 8 years 
and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or 
mental capabilities 
or lack of experience 
and knowledge if 
they have been 
given supervision or 
instruction concerning 
use of the appliance 
in a safe way and 
understand the 
hazards involved. 
Children shall not play 
with the appliance. 
Cleaning and user 
maintenance shall not 
be made by children 
without supervision.

	- This appliance is 
NOT a toy. Keep the 
appliance out of the 
reach of children.

	- Do not insert metal-
containing material 
into the socket for 
the appliance plug to 
avoid short circuiting.

	- This appliance 
contains batteries that 
are non-replaceable.

Caution
	- This appliance is 

intended for cleansing 
the face, excluding 
the sensitive area 
around the eyes. Do 
not use the appliance 
for any other purpose.

	- Do not use the 
appliance more than 
twice a day.

	- For hygienic reasons, 
we advise you to not 
share the appliance 
with other people.

	- Do not clean the 
appliance with water 
that is hotter than 
shower temperature 
(max. 40 °C/104 °F).

	- Do not put the 
appliance or any part 
in the dishwasher.

	- Charge, use and store 
the appliance at a 
temperature between 
10 °C/50 °F and 
40 °C/104 °F.

	- Do not use the 
appliance on chapped 
skin, after eye surgery, 
open wounds or if 
you suffer from skin 
diseases or skin 
irritations, such as 
severe acne, sunburn, 
skin infection etc.

	- Do not use the 
appliance if you are 
taking steroid-based 
medication.

	- If you wear piercings 
on your face, remove 
the piercings before 
you use the appliance 
or make sure that 
you do not use the 
appliance on or near 
the piercing.

	- If you wear jewelry or 
glasses, take them off 
before you use the 
appliance or make 
sure you do not use 
the appliance on or 
near the jewelry or 
glasses.

	- Do not use the 
appliance with self-
made cleansers or 
cleansers containing 
harsh chemicals or 
rough particles.

	- If you have sensitive 
skin or experience 
skin irritation after 
using the appliance 
with the normal brush 
head, we advise 
you to switch to the 
sensitive brush head.

	- VisaPure cleanses 
your skin deeply and 
stimulates blood 
circulation. If your 
skin is used to the 
treatment, you may 
experience slight skin 
reactions like redness 
or skin tightness on 
occasion. If your 
skin is not used to 
the treatment, these 
reactions may be 
stronger and can last 
longer, but should 
disappear after some 
hours. To reduce these 
skin reactions, you can 
shorten the treatment 
time, reduce the 
treatment frequency 
and/or apply less 
pressure on the skin 
during treatment. 
After 2 weeks of 
daily use, your skin 
should have adapted 
to treatment with 
VisaPure. However,  
if you still experience 
strong skin reactions 
after 2 weeks of daily 
use, we advise you to 
stop using VisaPure 
and give your skin 
some time to recover. 
You can continue your 
treatment once the 
skin reactions have 

disappeared, using 
reduced treatment 
time and frequency. 
If the strong skin 
reactions reoccur, we 
advise you to contact 
your doctor.

	- We advise you to 
not cleanse your skin 
longer than 1 minute 
at a time, to prevent 
overtreatment.

	- Use a hairband or hair 
clips to avoid your 
hair getting caught in 
the rotating parts.

General 
	- Please note that the condition of 

the skin varies throughout the year. 
Facial skin can get dryer during 
the winter season. In that case you 
can reduce the treatment time or 
frequency, depending on the needs 
of your skin.

	- The appliance cannot be used 
directly from the wall socket.

	- Regular cleaning of the appliance 
ensures optimal results and a 
longer lifetime for the appliance.

	- The appliance complies with the 
internationally approved IEC safety 
regulations and can be safely used 
in the bath or shower and cleaned 
under the tap.

	- This appliance is waterproof (Fig. 2).  
It is suitable for use in the bath 
or shower and for cleaning under 
the tap. For safety reasons, the 
appliance can therefore only be 
used without cord.

	- The appliance is equipped with an 
automatic voltage selector and is 
suitable for mains voltages ranging 
from 100 to 240 volts.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all 
applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic 
fields.

Using the appliance
You can either use the appliance in front 
of the sink, in the shower or in the bath. 
We advise you to use VisaPure Essential 
Mini with your favorite cleanser. You 
can cleanse your face with VisaPure 
Essential Mini twice a day.

Daily facial cleansing with 
VisaPure
Note: The appliance does not work 
directly from the wall socket (Fig. 3).

Note: Do not use the brush head on 
the sensitive skin around the eyes.

1	 Push the brush head onto the 
connection pin until it locks into 
position with a click (Fig. 4).

2	 Moisten the brush head with water 
or liquid cleanser or apply the 
cleanser directly on your skin before 
you use the appliance. Do not use 
the appliance with a dry brush head, 
as this can irritate the skin (Fig. 5).

3	 Place the brush head on your skin.
4	 Press the on/off button once to 

switch on the appliance. Press the 
button once more to switch off the 
appliance (Fig. 6).

Note: We advise you to not cleanse 
your skin for longer than 1 minute  
to prevent overtreatment.

5	 Gently move the brush head across 
your skin from the nose towards  
the ear (Fig. 7).

Do not push the brush head too 
hard onto the skin to make sure that 
the treatment remains comfortable.

6	 After the treatment, rinse and dry 
your face.

7	 Clean the brush head with water.

Cleaning and maintenance 
Never use scouring pads, abrasive 
cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone to clean  
the appliance.

Cleaning the appliance and the 
brush head 
Clean the appliance and the brush head 
thoroughly with water after each use, 
to ensure optimum performance. Make 
sure that the appliance is switched off 
before you start cleaning it.
1	 Remove the brush head from the 

appliance (Fig. 8).
2	 Rinse the handle and the brush 

head under the tap with warm 
water with a maximum temperature 
of 40 °C/104 °F (Fig. 9).

3	 Clean the back of the brush head 
and the connection pin of the 
appliance under the tap at least 
once a week (Fig. 10).

4	 Dry these parts with a towel.

Cleaning the supply unit

Danger: Always keep the supply 
unit dry. Never rinse it under the 
tap or immerse it in water.
Make sure the supply unit is unplugged 
when you clean it. Only wipe it with a 
dry cloth.

Charging the appliance 
Charging the appliance takes 
approximately 8 hours. A fully charged 
appliance can be used for at least 
20 days without charging. This is based 
on a 1-minute cleansing routine when 
you use the VisaPure Essential Mini 
twice a day.

Note: The appliance cannot be used 
directly from the wall socket.

1	 Make sure the appliance is 
switched off.

2	 Insert the small plug into the socket 
of the appliance.

3	 Put the supply unit in the wall socket 
(Fig. 11).

4	 Charge the appliance. The charging 
light on the supply unit lights up 
white continuously to indicate that 
the appliance is charging (Fig. 12).

Battery-low indicator
	- When the battery is almost empty, 

the battery-low indicator on the 
handle lights up orange for 15 
seconds. The battery still contains 
enough energy for a complete 
treatment (Fig. 13).

Storage 
	- To store the appliance horizontally, 

place it on the anti-roll ridge (Fig. 14), 
or place the appliance upright (Fig. 15).

	- If you take the appliance with you 
when you travel, put the protection 
cap on the dry brush head to protect 
the brush head filaments (Fig. 16).

Note: Never put the protection cap on 
the brush head if the brush head is still 
wet, for hygienic reasons.

Brush head replacement 
Damaged brush heads or worn 
filaments could lead to skin irritation. 
Therefore brush heads need to be 
replaced every 3 months or earlier if the 
filaments are deformed or damaged. 
Replacement brush heads are available 
from our website www.philips.com/
parts-and-accessories or from the 
shop where you purchased your Philips 
VisaPure Essential Mini. If you have 
any difficulties obtaining replacement 
brush heads, please contact the Philips 
Consumer Care Center in your country. 
You find its contact details in the 
international warranty leaflet. You can 
also visit www.philips.com/support.

Other heads
All VisaPure brush heads are compatible 
with VisaPure Essential Mini. The 
Revitalising Massage head, Fresh Eyes 
head and Fresh Skin head are only 
compatible with VisaPure Advanced,  
not with VisaPure Essential Mini.
If you like to know more about other 
types of heads that are available 
for specific skincare needs, please 
visit www.philips.com/beauty for 
information.

Recycling
	- This symbol means that this 

product shall not be disposed 
of with normal household waste 
(2012/19/EU) (Fig. 24).

	- This symbol means that this 
product contains a built-in 
rechargeable battery which 
shall not be disposed of with 
normal household waste (Fig. 25) 
(2006/66/EC). Please take your 
product to an official collection 
point or a Philips service center to 
have a professional remove the 
rechargeable battery.

	- Follow your country’s rules for the 
separate collection of electrical 
and electronic products and 
rechargeable batteries. Correct 
disposal helps prevent negative 
consequences for the environment 
and human health.

Removing the rechargeable 
battery

Only remove the rechargeable 
battery when you discard the 
product. Before you remove the 
battery, make sure that the product 
is disconnected from the wall socket 
and that the battery is completely 
empty.

Take any necessary safety 
precautions when you handle tools 
to open the product and when you 
dispose of the rechargeable battery.
1	 Switch on the appliance and let it 

operate until it switches off because 
the rechargeable battery is empty.

2	 Separate the bottom cap from 
the handle with a small flathead 
screwdriver (Fig. 17) and undo the 
screw (Fig. 18).

3	 Insert a small flathead screwdriver 
between the top part and the 
handle and pry loose the top part 
of the appliance (Fig. 19). Carefully 
pull the top part with the battery 
holder out of the housing (Fig. 20).

4	 Cut the wires (Fig. 21) and undo the 
screw of the printed circuit board 
(Fig. 22).

5	 Remove the rechargeable battery 
from the battery holder (Fig. 23).

Warning: Do not attempt to replace 
the rechargeable battery.

Warning: Do not reconnect the 
appliance to the wall socket 
after you have removed the 
rechargeable battery.

Warranty and support
If you need information or support, 
please visit www.philips.com/support 
or read the international warranty leaflet.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most 
common problems you could encounter 
with the appliance. If you are unable to 
solve the problem with the information 
below, visit www.philips.com/support 
for a list of frequently asked questions  
or contact the Consumer Care Center  
in your country. 

Problem Solution

The 
appliance 
does not 
work.

Make sure that 
the appliance is 
disconnected from 
the wall socket when 
you use it. Charge the 
appliance according to 
the instructions in this 
user manual. Check if 
there is a power failure 
and if the wall socket 
is live. Make sure that 
you have pressed the 
on/off button properly. 
When connected to 
the wall socket, check 
if the charging light on 
the supply unit lights up 
to make sure that the 
appliance is charging. 
If it does not light up 
or if the appliance still 
does not work, take it 
to your Philips dealer 
or an authorized Philips 
service center.

The 
appliance 
does not 
charge.

Make sure that the 
socket to which you 
connect the appliance is 
live. If you use a socket 
in a bathroom cabinet, 
you may need to switch 
on the light to activate 
the socket. If the light 
on the supply unit still 
does not light up or if 
the appliance still does 
not charge, take it to 
your Philips dealer or 
an authorized Philips 
service center.

I do not 
know if the 
appliance 
is suitable 
for use on 
my skin.

The appliance is suitable 
for all skin types. Do not 
use the appliance on 
dry, chapped skin, open 
wounds, or when you 
suffer from skin diseases 
or skin irritation, such as 
severe acne, sunburn, 
skin infection, etc. Do 
not use the appliance if 
you are taking steroid-
based medication.

FRANÇAIS

Description générale (Fig. 1)
1	 Capuchon de protection
2	 Tête de brosse
3	 Broche de connexion
4	 Bouton marche/arrêt
5	 Témoin de batterie faible
6	 Poignée
7	 Prise pour petite fiche
8	 Arête anti-roulement
9	 Bloc d’alimentation (adaptateur)
10	 Voyant de charge
11	 Petite fiche
12	 Couvercle inférieur

Remarque : Les têtes de brosse 
peuvent varier en fonction du type de 
VisaPure.

Présentation
Vous avez acheté Philips VisaPure 
Essential Mini. Nous vous en remercions. 
Avant de commencer, nous vous 
conseillons d’enregistrer votre produit sur 
le site Web www.philips.com/welcome 
afin de bénéficier d’une assistance 
spécifique pour votre produit et  
d’offres spéciales. 
 
Qu’est-ce que VisaPure Essential Mini 
et comment ce produit peut-il aider 
votre peau ? Le nettoyage est une 
part essentielle des soins quotidiens 
de la peau, mais les méthodes 
traditionnelles ne permettent pas 
toujours d’obtenir une peau aussi 
propre et éclatante qu’elle pourrait 
l’être. C’est pourquoi nous avons 
développé VisaPure Essential Mini - 
une nouvelle approche révolutionnaire 
du nettoyage du visage. Oubliez le 
nettoyage manuel : avec VisaPure 
Essential Mini, vous pouvez obtenir 
rapidement et facilement une peau 
impeccable et rayonnante tous les 
jours. VisaPure Essential Mini utilise 
de légers mouvements de rotation 
pour nettoyer en profondeur, enlever 
les impuretés et le maquillage, et 
rendre la peau douce et fraîche. 
Conçu pour compléter vos habitudes 
quotidiennes, VisaPure Essential Mini 
peut être utilisé avec votre nettoyant 
traditionnel. Il permet également une 
meilleure absorption de vos produits 
de soin préférés appliqués après le 
nettoyage de votre peau, tels que 
votre crème hydratante favorite. Vous 
remarquerez immédiatement l’effet du 
nettoyage – par une peau plus douce 
et plus rayonnante. VisaPure Essential 
Mini est prêt à l’emploi avec une tête 
de brosse. D’autres têtes de brosse 
conçues pour différents types de peau 
sont disponibles séparément. Prêt à 
commencer ? Utilisez VisaPure 
Essential Mini deux fois par jour pour 
obtenir une peau douce et propre, 
et révéler son éclat naturel. Nous 
espérons que VisaPure Essential Mini 
vous donnera entière satisfaction.

Informations de sécurité 
importantes
Lisez attentivement ce mode d’emploi 
avant d’utiliser l’appareil et conservez-
le pour un usage ultérieur.

Danger
	- Ne mettez en 

aucun cas le bloc 
d’alimentation en 
contact avec de l’eau. 
Ne le placez pas 
et ne le rangez pas 
près d’une baignoire, 
d’un lavabo ou d’un 
évier. N’immergez 
en aucun cas le 
bloc d’alimentation 
dans l’eau ou dans 
tout autre liquide. 
Après l’avoir nettoyé, 
assurez-vous qu’il est 
complètement sec 
avant de le brancher 
sur la prise secteur.

	- Pour plus de 
protection, il est 
conseillé de brancher 
l‘appareil sur une prise 
de courant protégée 
par un disjoncteur 
différentiel de 30 mA 
dans la salle de bains. 
Demandez conseil à 
votre électricien.

Avertissement
	- Pour recharger la 

batterie, utilisez 
uniquement le 
bloc d’alimentation 
amovible (A00390) 
fourni avec l’appareil 
(voir symbole).

	- N’utilisez pas 
l’appareil, la tête de 
brosse ou le bloc 
d’alimentation s’ils 
sont endommagés ou 
cassés, afin d’éviter 
tout accident.

	- Vérifiez toujours 
l’appareil avant 
utilisation. N’utilisez 
pas l’appareil, la tête 
de brosse ou le bloc 
d’alimentation s’ils 
sont endommagés 
ou cassés, afin 
d’éviter tout 
accident. Remplacez 
toujours une pièce 
endommagée par une 
pièce du même type. 

	- L’adaptateur contient 
un transformateur. 
N’essayez pas de 
couper l’adaptateur 
pour changer la fiche 
afin d’éviter tout 
accident.

	- Chargez entièrement 
l’appareil au moins 
une fois tous les 
3 mois pour maintenir 
la durée de vie de la 
batterie.

	- Cet appareil peut 
être utilisé par des 
enfants âgés de 
8 ans ou plus, des 
personnes dont les 
capacités physiques, 
sensorielles ou 
intellectuelles sont 
réduites ou des 
personnes manquant 
d‘expérience et 
de connaissances, 
à condition que 
ces enfants ou 
personnes soient 
sous surveillance 
ou qu‘ils aient reçu 
des instructions 
quant à l‘utilisation 
sécurisée de l‘appareil 
et qu‘ils aient pris 
connaissance des 
dangers encourus. 
Les enfants ne 
doivent pas jouer 
avec l‘appareil. 
Le nettoyage et 
l‘entretien ne doivent 
pas être effectués 
par des enfants sans 
surveillance.

	- Cet appareil n’est 
PAS un jouet. Tenez 
l’appareil hors de 
portée des enfants.

	- N’insérez pas les 
éléments en métal 
dans la prise pour la 
fiche de l’appareil pour 
éviter tout court-circuit.

	- Cet appareil contient 
des batteries non 
remplaçables.

Attention
	- Cet appareil est prévu 

pour le nettoyage du 
visage, à l’exception 
de la zone sensible 
autour des yeux. 
N’utilisez pas l’appareil 
à d’autres fins.

	- N’utilisez pas 
l’appareil plus de 
deux fois par jour.

	- Pour des raisons 
hygiéniques, nous 
vous conseillons 
de ne pas prêter 
l’appareil à d’autres 
personnes.

	- Lorsque vous 
nettoyez l’appareil, la 
température de l’eau ne 
doit pas dépasser celle 
à laquelle vous vous 
douchez (max. 40 °C).

	- Ne mettez pas 
l’appareil ou une de 
ses pièces au lave-
vaisselle.

	- Chargez, utilisez et 
rangez l’appareil à 
une température 
comprise entre 10 °C 
et 40 °C.

	- N’utilisez pas 
l’appareil sur une 
peau gercée, après 
une chirurgie des 
yeux, sur des plaies 
ouvertes ou si vous 
souffrez de maladies 
de la peau ou 
d’irritations cutanées 
telles que de l’acné 
sévère, un coup de 
soleil, une infection 
de la peau, etc.

	- N’utilisez pas l’appareil 
si vous prenez 
des médicaments 
contenant des 
stéroïdes.

	- Si vous portez des 
piercings sur votre 
visage, retirez-
les avant d‘utiliser 
l‘appareil ou veillez 
à ne pas utiliser 
l‘appareil sur ou à 
proximité du piercing.

	- Si vous portez des 
bijoux ou des lunettes, 
retirez-les avant 
d’utiliser l’appareil ou 
veillez à ne pas utiliser 
l’appareil sur ou à 
proximité des bijoux 
ou des lunettes.

	- N’utilisez pas l’appareil 
avec des nettoyants 
faits maison ou des 
nettoyants contenant 
des produits 
chimiques corrosifs 
ou des particules 
rugueuses.

	- Si votre peau est 
sensible ou irritée 
après avoir utilisé 
l’appareil avec la tête 
de brosse pour peau 
normale, nous vous 
conseillons de choisir 
la tête de brosse pour 
peau sensible.
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	- VisaPure nettoie votre 
peau en profondeur et 
stimule la circulation 
sanguine. Si votre 
peau est habituée 
au traitement, vous 
pouvez ressentir de 
légères réactions 
cutanées telles que 
des rougeurs ou 
des tiraillements 
à l’occasion. Si 
votre peau n’est 
pas habituée au 
traitement, ces 
réactions peuvent être 
plus fortes et peuvent 
durer plus longtemps, 
mais elles devraient 
disparaître après 
quelques heures. Pour 
réduire ces réactions 
cutanées, vous 
pouvez raccourcir le 
temps de traitement, 
réduire la fréquence 
de traitement et/ou 
appliquer moins de 
pression sur la peau 
pendant le traitement. 
Après 2 semaines 
d’utilisation 
quotidienne, votre 
peau devrait s’adapter 
au traitement avec 
VisaPure. Cependant, 
si vous ressentez une 
forte réaction cutanée 
après 2 semaines 
d’utilisation 
quotidienne, nous 
vous conseillons 
de cesser d’utiliser 
VisaPure et de donner 
à votre peau le temps 
de récupérer. Vous 
pouvez poursuivre 
votre traitement 
une fois que les 
réactions cutanées 
auront disparu, en 
réduisant le temps 
et la fréquence de 
traitement. Si de fortes 
réactions cutanées 
se reproduisent, nous 
vous conseillons 
de consulter votre 
médecin.

	- Nous vous conseillons 
de ne pas exagérer le 
nettoyage en limitant 
chaque nettoyage à 
1 minute.

	- Retenez vos cheveux 
avec un bandeau ou 
des pinces pour éviter 
qu’ils se prennent 
dans les pièces 
rotatives.

Informations d’ordre général 
	- Notez que l’état de la peau varie 

tout au long de l’année. La peau 
du visage peut devenir plus sèche 
en hiver. Dans ce cas, vous pouvez 
réduire la durée ou la fréquence de 
traitement en fonction des besoins 
de votre peau.

	- L’appareil ne peut pas être utilisé 
directement sur secteur.

	- Le nettoyage régulier de l’appareil 
garantit des résultats optimaux et 
augmente la longévité de l’appareil.

	- Cet appareil est conforme aux 
normes internationales de sécurité 
IEC et peut être utilisé dans le bain 
ou sous la douche, et nettoyé sous 
l’eau du robinet.

	- Cet appareil est étanche (Fig. 2).  
Il peut être utilisé dans la baignoire 
et sous la douche, et peut être 
nettoyé sous l‘eau du robinet.  
Pour des raisons de sécurité, 
l‘appareil est uniquement prévu 
pour une utilisation sans fil.

	- Cet appareil est équipé d’un 
sélecteur de tension automatique et 
est conçu pour une tension secteur 
comprise entre 100 V et 240 V.

Champs électromagnétiques 
(CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes 
les normes et à tous les règlements 
applicables relatifs à l‘exposition aux 
champs électromagnétiques.

Utilisation de l’appareil
Vous pouvez utiliser l’appareil devant 
le lavabo, sous la douche ou dans la 
baignoire. Nous vous conseillons d’utiliser 
VisaPure Essential Mini avec votre 
produit nettoyant préféré. Vous pouvez 
nettoyer votre visage avec VisaPure 
Essential Mini deux fois par jour.

Nettoyage quotidien du visage 
avec VisaPure
Remarque : Cet appareil ne peut en 
aucun cas être utilisé directement sur 
prise secteur (Fig. 3).

Remarque : N’utilisez pas la tête de 
brosse sur la zone sensible située 
autour des yeux.

1	 Poussez la brosse de rechange sur 
la broche de connexion jusqu’à ce 
que vous entendiez un clic (Fig. 4).

2	 Humidifiez la brosse avec de 
l’eau ou un nettoyant liquide, ou 
appliquez ce dernier directement 
sur votre peau avant utilisation. 
N’utilisez pas l’appareil avec une 
brosse sèche car cela pourrait irriter 
votre peau (Fig. 5).

3	 Placez la tête de brosse sur votre 
peau.

4	 Mettez l’appareil en marche en 
appuyant sur le bouton marche/
arrêt. Appuyez sur le bouton encore 
une fois pour éteindre l‘appareil 
(Fig. 6).

Remarque : Nous vous conseillons 
de ne pas exagérer le nettoyage 
en limitant chaque nettoyage à 
1 minute.

5	 Déplacez doucement la brosse sur 
votre peau, du nez vers l’oreille  
(Fig. 7).

N’appuyez pas trop fort la tête 
de brosse sur la peau pour que 
l’utilisation reste confortable.

6	 Après la séance, rincez et séchez 
votre visage.

7	 Nettoyez la tête de brosse avec  
de l’eau.

Nettoyage et entretien 
N’utilisez jamais d’éponges à récurer, 
de produits abrasifs ou de détergents 
agressifs tels que l’essence ou 
l’acétone pour nettoyer l’appareil.

Nettoyage de l’appareil et de  
la brosse 
Après chaque utilisation, nettoyez 
soigneusement l‘appareil et la tête 
de brosse avec de l‘eau, afin de 
garantir des performances optimales. 
Assurez-vous que l‘appareil est éteint 
avant de le nettoyer.
1	 Retirez la tête de brosse de 

l’appareil (Fig. 8).
2	 Rincez le manche et la tête de 

brosse avec de l’eau chaudedont la 
température est de 40 °C maximum 
(Fig. 9).

3	 Nettoyez l’arrière de la tête de 
brosse et la broche de connexion 
de l’appareil sous le robinet au 
moins une fois par semaine (Fig. 10).

4	 Séchez ces parties à l‘aide d‘une 
serviette.

Nettoyage du bloc 
d’alimentation

Danger : Évitez de mouiller le bloc 
d’alimentation. Ne le rincez pas 
sous le robinet et ne l’immergez 
jamais dans l’eau.
Assurez-vous que le bloc 
d’alimentation est débranché avant de 
le nettoyer. Nettoyez-le uniquement 
avec un chiffon sec.

Charge de l’appareil 
La charge de l’appareil dure environ 
8 heures. Une fois chargé, l‘appareil 
peut être utilisé pendant au moins 
20 jours sans devoir être rechargé. Ceci 
repose sur une routine de nettoyage de 
1 minute, lorsque vous utilisez VisaPure 
Essential Mini deux fois par jour.

Remarque : L’appareil ne peut pas être 
utilisé directement sur secteur.

1	 Assurez-vous que l‘appareil est 
éteint.

2	 Insérez la petite fiche dans la prise 
de l’appareil.

3	 Branchez le bloc d’alimentation sur 
la prise secteur (Fig. 11).

4	 Chargez l’appareil. Le voyant de 
charge du bloc d’alimentation 
s’allume en blanc pour indiquer que 
l’appareil est en cours de charge 
(Fig. 12).

Témoin de batterie faible
	- Lorsque la batterie est presque 

vide, le témoin de batterie faible 
sur la poignée s‘allume en orange 
pendant 15 secondes. La batterie 
contient encore assez d’énergie 
pour un traitement (Fig. 13).

Rangement 
	- Pour ranger l’appareil en position 

horizontale, posez-le sur l’arête 
(Fig. 14) anti-roulement, ou placez 
l’appareil à la verticale (Fig. 15).

	- Si vous emportez l’appareil en 
déplacement, placez l’embout de 
protection sur la tête de brosse sèche 
afin d’en protéger les poils (Fig. 16).

Remarque : Ne placez jamais l’embout 
de protection sur la brosse lorsque 
celle-ci est encore humide, pour des 
raisons d’hygiène.

Remplacement de la brosse 
Des brosses endommagées ou des 
poils usés peuvent entraîner une 
irritation de la peau. Les têtes de 
brosse doivent donc être remplacées 
tous les 3 mois, ou moins si les poils 
sont déformés ou endommagés.  
Les têtes de brosse de rechange  
sont disponibles sur notre site Web  
www.philips.com/parts-and-
accessories ou dans le magasin où 
vous avez acheté votre Philips VisaPure 
Essential Mini. Si vous rencontrez 
des problèmes pour vous procurer 
des brosses de rechange, contactez 
le Service Consommateurs Philips 
de votre pays. Vous en trouverez les 
coordonnées dans le dépliant de 
garantie internationale. Vous pouvez 
également vous rendre à l’adresse 
www.philips.fr/support.

D’autres têtes
Toutes les têtes de brosse sont 
compatibles avec l’appareil VisaPure 
Essential Mini. L’embout de massage 
revitalisant, l’embout spécial contour 
des yeux et l’accessoire spécial peau 
fraîche sont compatibles uniquement 
avec VisaPure Advanced, et non avec 
VisaPure Essential Mini.
Si vous voulez en savoir plus sur les 
autres types de têtes disponibles pour 
des besoins spécifiques, rendez-vous 
sur le site www.philips.com/beauty.

Recyclage
	- Ce symbole signifie que ce produit 

ne doit pas être jeté avec les 
déchets ménagers (2012/19/EU) 
(Fig. 24).

	- Ce symbole signifie que ce produit 
contient une batterie rechargeable 
intégrée, qui ne doit pas être mise 
au rebut avec les déchets ménagers 
(Fig. 25) (2006/66/CE). Veuillez 
déposer votre produit dans un point 
de collecte agréé ou un centre de 
service après-vente Philips pour 
faire retirer la batterie rechargeable 
par un professionnel.

	- Respectez les réglementations de 
votre pays concernant la collecte 
séparée des appareils électriques 
et électroniques et des piles 
rechargeables. La mise au rebut 
appropriée des piles permet de 
protéger l‘environnement et la santé.

Retrait de la pile rechargeable

Ne retirez la pile rechargeable que 
lorsque vous mettez le produit 
au rebut. Avant d‘enlever la pile, 
assurez-vous que le produit est 
débranché de la prise secteur et 
que la pile est complètement vide.

Respectez toutes les mesures de 
sécurité nécessaires lorsque vous 
utilisez des outils pour ouvrir le 
produit et lorsque vous jetez la pile 
rechargeable.

Retrait de la pile 
rechargeable
1	 Allumez l’appareil et laissez-le 

fonctionner jusqu’à ce que la 
batterie rechargeable soit vide et 
que l’appareil s’éteigne.

2	 Séparez le couvercle inférieur du 
manche à l’aide d’un petit tournevis 
(Fig. 17) plat, et ôtez la vis (Fig. 18).

3	 Insérez un petit tournevis à tête 
plate entre la partie supérieure et 
le manche, et dégagez la partie 
supérieure de l’appareil (Fig. 
19). Retirez soigneusement de 
son logement (Fig. 20) la partie 
supérieure contenant le support de 
la batterie rechargeable.

4	 Coupez les fils (Fig. 21) et ôtez la 
vis du circuit imprimé de la batterie 
(Fig. 22).

5	 Retirez la batterie rechargeable de 
son support (Fig. 23).

Avertissement : Ne tentez pas de 
remplacer la batterie rechargeable.

Avertissement : Ne rebranchez pas 
l’appareil sur le secteur après avoir 
retiré la batterie rechargeable.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d‘une assistance 
ou d‘informations supplémentaires, 
consultez le site Web www.philips.com/ 
support ou lisez le dépliant sur la 
garantie internationale.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les 
problèmes les plus courants que  
vous pouvez rencontrer avec 
l‘appareil. Si vous ne parvenez pas 
à résoudre le problème à l‘aide des 
informations ci-dessous, rendez-vous 
sur le site www.philips.com/support 
et consultez la liste de questions 
fréquemment posées ou contactez 
le Service Consommateurs Philips de 
votre pays. 

Problème Solution

L’appareil 
ne 
fonctionne 
pas.

Assurez-vous que 
l’appareil est éteint et 
débranché de la prise 
secteur lorsque vous 
l’utilisez. Rechargez 
l’appareil selon les 
instructions de ce mode 
d’emploi. Vérifiez qu’il 
ne s’est pas produit 
de panne de cou-
rant et que la prise 
murale est alimentée. 
Assurez-vous d’avoir 
correctement appuyé 
sur le bouton marche/
arrêt. Lorsque l’appa-
reil est branché sur la 
prise secteur, vérifiez 
si le voyant de charge 
du bloc d’alimentation 
s’allume pour vous as-
surer que l’appareil est 
en cours de charge. S’il 
ne s’allume pas ou si 
l’appareil ne fonctionne 
toujours pas, confiez-
le à votre revendeur 
ou à un Centre Ser-
vice Agréé Philips.

L’appareil 
ne se 
charge pas.

Assurez-vous que la 
prise sur laquelle vous 
avez branché l’appareil 
est alimentée. Si vous 
utilisez une prise dans 
une salle de bain, il 
peut être nécessaire 
d’allumer la lumière 
pour activer la prise. 
Si le voyant de charge 
du bloc d’alimentation 
ne s’allume pas ou si 
l’appareil ne se charge 
toujours pas, confiez-le 
à votre revendeur 
ou à un Centre Ser-
vice Agréé Philips.

Je ne sais 
pas si 
l’appareil 
convient à 
ma peau.

L’appareil convient à 
tous les types de peau. 
N’utilisez pas l’appareil 
sur une peau sèche et 
gercée, sur des plaies 
ouvertes ou si vous 
souffrez de maladies de 
la peau ou d’irritations 
cutanées telles que 
de l’acné sévère, un 
coup de soleil, une 
infection de la peau, 
etc. N’utilisez pas 
l’appareil si vous prenez 
des médicaments 
contenant des 
stéroïdes.
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.VisaPure ملاحظة: ربما تختلف رؤوس الفرشاة وفقـًا لنوع

مقدمة
شكرًا لاختياركم شراء Philips VisaPure Essential Mini. قبل بدء 

الاستخدام، نأمل بأن 
 www.philips.com/welcome تقومي بتسجيل المنتج في الموقع

 للاستمتاع بدعم مخصص للمنتج وعروض مصممة خصيصا لكِ.

إذًا ما هو VisaPure Essential Mini وكيف يمكنه مساعدة 
بشرتك؟ يعتبر التنظيف جزء أساسي من روتين العناية بالبشرة 

اليومية، لكن طرق التنظيف التقليدية لا تترك دائمـًا بشرتك 
نظيفة ومشرقة بالصورة التي ينبغي أن تكون عليها. لهذا 

السبب قمنا بتطوير VisaPure Essential Mini - نهجنا 
الجديد المثير في تطهير الوجه. انسى التنظيف اليدوي، فمع 

VisaPure Essential Mini يمكنكِ الحصول على بشرة نظيفة 
 VisaPure ومشرقة بسرعة وسهولة كل يوم. حيث يعمل جهاز

Essential Mini في حركات دائرية لطيفة للتنظيف بعـُمق 
وإزالة الشوائب والمكياج ليضفي النعومة والنضارة على البشرة. 

فهو مصمم لإكمال روتينكِ الحالي، حيث يمكنكِ استخدام 
VisaPure Essential Mini مع نوع المنظف الذي تستخدميه 

حاليـًا. كما يساعد منتجات العناية بالبشرة المستخدمة بعد 
التنظيف - مثل المرطب المفضل لديك - على امتصاصه بشكل 
أفضل. ستلاحظي تأثير التنظيف على الفور - لبشرة أكثر نعومة 

وإشراقـًأ. يأتي VisaPure Essential Mini جاهزًا للاستخدام 
ومزوّد برأس فرشاة. تتوفر رؤوس فرشاة إضافية لمختلف أنواع 

البشرة والأغراض بشكل منفصل. مستعدة للبدء؟ استخدمي 
VisaPure Essential Mini مرتين يوميـًا للاستمتاع ببشرة 
ناعمة ونظيفة لإظهار إشراقك الطبيعي. نأمل أن تستمتعي أنتِ 

.VisaPure Essential Mini وبشرتك باستخدام

معلومات مهمة حول السلامة
يـُرجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام الجهاز 

والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.

خطر
-	 احرصي على بقاء وحدة تزويد الطاقة بعيدة عن المياه. 

وتجنبي وضع الجهاز أو تخزينه فوق أو بالقرب من المياه 
الموجودة في حوض الاستحمام، مغسلة، بالوعة إلخ، كما 
يحظر غمر وحدة تزويد الطاقة في المياه أو أي سائل آخر. 
بعد التنظيف، تأكدي من جفاف وحدة تزويد الطاقة تمامـًا 

قبل توصيلها بمأخذ التوصيل الجداري.
-	  )RCD( لحماية إضافية، يـُنصح بتركيب جهاز التيار المتبقي

الذي يحتوي على تيار تشغيل متبقٍ مقدّر لا يتجاوز 30 مللي 
أمبير في الدائرة الكهربائية التي تزود الحمام. اطلبي 

مسؤول التركيب للحصول على المشورة.

تحذير
-	 لغرض شحن البطارية، استخدمي وحدة تزويد الطاقة القابلة 

للفصل )A00390( المتوفرة مع الجهاز )انظري الرمز(.

-	 لا تستخدمي الجهاز أو رأس الفرشاة أو وحدة إمداد الطاقة 
إذا كان أيـًا منها تالفـًا أو مكسورًا لتجنب الإصابات.

-	 افحصي الجهاز دائمـًا قبل استخدامه. لا تستخدمي الجھاز 
أو رأس الفرشاة أو وحدة تزوید الطاقة في حالة التلف، 

لأن ذلك قد یسبب حدوث إصابة. استبدلي دائمـًا الجزء 
التالف بنوع أصلي. 

-	 تحتوي وحدة التزويد بالطاقة على محول. لا تقطعي وحدة 
التزويد بالطاقة لاستبدالها بقابس آخر حيث يتسبب ذلك 

في حالة خطيرة.
-	 احرصي على شحن الجهاز تمامـًا كل 3 أشهر على الأقل 

للحفاظ على عمر البطارية.
-	 يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 

سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية 
أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق 

خبرة أو معرفة، إذا ما قـُدم لهم الإشراف أو الإرشادات 
المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا فهموا مخاطره. 

ويجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز. ولا يجوز إجراء 
عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا 

كان تحت الإشراف.
-	 هذا الجهاز ليس لعبة. يرجى الاحتفاظ بالجهاز بعيدًا عن 

متناول أيدي الأطفال.
-	 يحظر إدخال المواد المحتویة علی معدن في مأخذ توصيل 

قابس الجھاز لتجنب حدوث قصر في الدائرة الكهربائية.
-	 يحتوي هذا الجهاز على بطاريات غير قابلة للاستبدال.

تنبيه
-	 هذا الجهاز مصمم لتنظيف الوجه، باستثناء المنطقة 

الحساسة المحيطة بالعينين. لا تستخدمي الجهاز لأي 
غرض آخر.

-	 لا تستخدمي الجهاز أكثر من مرتين في اليوم.
-	 ولأسباب صحية، ننصحك بعدم مشاركة الجهاز مع أشخاص 

آخرين.
-	 لا تقومي بتنظيف الجهاز بماء أكثر سخونة من درجة حرارة 

الاستحمام )بحد أقصى 40 درجة مئوية / 104 فهرنهايت(.
-	 لا تضعي الجهاز أو أي جزء منه في غسالة الصحون.
-	 قومي بشحن واستخدام وتخزين الجهاز عند درجة حرارة 

تتراوح بين 10 درجة مئوية / 50 فهرنهايت و 40 درجة 
مئوية / 104 فهرنهايت.

-	 لا تستخدمي الجهاز على الجلد المتشقق أو بعد الخضوع 
لجراحة في العيون، أو على الجروح المفتوحة، أو إذا كنتِ 

تعانين من أمراض جلدية أو تهيجـًا بالجلد، مثل حب 
الشباب الشديد، وحروق الشمس، وعدوى الجلد ونحو ذلك.

-	 لا تستخدمي الجھاز إذا کنتِ تتناولين أدویة قائمة علی 
الستيرويد.

-	 إذا كنتِ ترتدين حلقـًا على وجهك، فقومي بإزالته قبل 
استخدام الجهاز أو تأكدي من عدم استخدام الجهاز عليه 

أو بالقرب منه.
-	 إذا كنتِ ترتدين المجوهرات أو النظارات، فسيلزم خلعهما 

قبل استخدام الجهاز أو التأكد من عدم استخدام الجهاز على 
المجوهرات أو النظارات أو بالقرب منهما.

-	 لا تستخدمي الجھاز مع منظفات ذاتیة الصنع أو منظفات 
تحتوي علی مواد کیمیائیة قاسیة أو جزيئات خشنة.

-	 إذا كان لديكِ حساسية بالجلد أو تعانين من تهيج بالجلد عند 
استخدام الجهاز برأس فرشاة العادية، فإننا ننصح بتبديلها 

إلى رأس الفرشاة الخاصة بالبشرة الحساسة.
-	 يتيح VisaPure تنظيف بشرتك بعمق بجانب تنشيط الدورة 

الدموية. إذا اعتادت بشرتك على العلاج، فقد تواجهين ردود 
فعل جلدية خفيفة مثل احمرار أو شعور بالشد في الجلد 

أحيانـًا. إذا لم تعتاد بشرتكِ على العلاج، قد تكون ردود 
الأفعال هذه أقوى ويمكن أن تستمر لفترة أطول، ولكن 

يجب أن تختفي بعد بضع ساعات. للحد من رود الأفعال 
الجلدية، يمكنك تقليل مدة العلاج وتقليل مدى تكراره و/أو 

 الضغط على البشرة بمقدار أقل أثناء العلاج.
بعد أسبوعين من الاستخدام اليومي، ينبغي أن تتكيف 

بشرتك مع العلاج باستخدام VisaPure. ومع ذلك، إذا 
كنتي تعاني من ردود فعل قوية على الجلد بعد أسبوعين 

من الاستخدام اليومي، فإننا ننصحك بالتوقف عن استخدام 
VisaPure وإعطاء بشرتك بعض الوقت للتعافي. ويمكنكِ 

متابعة العلاج بمجرد اختفاء ردود الأفعال الجلدية، مع 
تقليل وقت العلاج ومدى تكراره. وفي حالة تكرار ردود الفعل 

الجلدية القوية، فيرجى زيارة طبيبك.
-	 ننصحكِ بعدم تنظيف البشرة لمدة تزيد عن دقيقة واحدة 

في كل جلسة، لتجنـّب فرط المعالجة.
-	 استخدمي طوق أو دبابيس للشعر لتجنب تشابك شعركِ في 

الأجزاء الدوّارة.

أمور عامة 
-	 يرجى ملاحظة أن حالة الجلد تختلف على مدار السنة. فمن 

الممكن أن يجف سطح الجلد خلال فصل الشتاء. في هذه 
الحالة يمكنكِ تقليل مدة العلاج أو مدى تكراره، بناءً على 

احتياجات بشرتك.
-	 لا يمكن استخدام الجهاز مباشرة من مأخذ التوصيل 

الجداري.
-	 التنظيف المنتظم للجهاز يضمن الحصول على أفضل النتائج 

وإطالة عمر الجهاز.
-	 يتوافق الجهاز مع لوائح السلامة المعتمدة من اللجنة 

الكهروتقنية الدولية ويمكن استخدامه في الحمام أو أسفل 
الدش وتنظيفه تحت الصنبور.

-	 هذا الجهاز مضاد للماء )الشكل 2(. وهو مناسب للاستخدام 
أثناء الاستحمام أو الاغتسال بالدش ويمكن تنظيفه تحت 

الصنبور. ولأسباب تتعلق بالسلامة، لا يمكن استخدام 
الجهاز إلا عند فصل السلك منه فقط.

-	 تم تزويد الجهاز مع محدد فولطية تلقائي كما أنه مناسب 
لنطاق فولطية تتراوح بين 100 إلى 240 فولط.

)FME( المجالات الكهرومغناطيسية
هذا الجهاز الذي تقدمه Philips يتوافق مع جميع المعايير 

واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات 
الكهرومغناطيسية.

استخدام الجهاز
يمكنك استخدام الجهاز أمام الحوض أو في الحمام أو تحت 

الدش. ننصحك باستخدام VisaPure Essential Mini مع 
نوع المنظف المفضل لكِ. يمكنكِ تنظيف وجهكِ باستخدام 

VisaPure Essential Mini مرتين يوميـًا.

eruPasiV تنظيف الوجه اليومي باستخدام
ملاحظة: لا يعمل الجهاز مباشرة من مأخذ التوصيل الجداري 

)الشكل 3(.

ملاحظة: لا تستخدمي رأس الفرشاة على البشرة الحساسة 
المحيطة بالعينين.

ادفعي رأس الفرشاة على دبوس التوصيل حتى يثبت  	1
في موضعه الصحيح وتسمعين صوت طقطقة )الشكل 4(.

رطبي رأس الفرشاة بالماء أو مطهر سائل أو ضعي  	2
المطهر مباشرة على بشرتك قبل استخدام الجهاز. لا 
تستخدمي الجهاز برأس فرشاة جافة، فهذا يمكن أن 

يسبب تهيج للبشرة )الشكل 5(.
ضعي رأس الفرشاة على بشرتكِ. 	3

اضغطي على زر التشغيل/إيقاف التشغيل مرة واحدة  	4
لتشغيل الجهاز. قومي بالضغط على الزر مرة أخرى 

لإيقاف الجهاز )الشكل 6(.

ملاحظة: ننصحكِ بعدم تنظيف بشرتك لمدة تزيد 
عن دقيقة واحدة لتجنـّب الإفراط في المعالجة.

حرّكي رأس الفرشاة على بشرتكِ بلطف بدءًا من الأنف  	5
وباتجاه الأذن )الشكل 7(.

لا تدفعي رأس الفرشاة بشدة على الجلد لضمان 
الحصول على جلسة علاجية مريحة.

بعد المعالجة، اشطفي وجهكِ ثم جففيه. 	6
نظفي رأس الفرشاة بالماء. 	7

التنظيف والصيانة 
تجنبي استخدام وسائد التنظيف أو المنظفات الكاشطة أو 
السوائل المذيبة مثل البترول أو الأسيتون لتنظيف الجهاز.

تنظيف الجهاز ورأس الفرشاة 
احرصي على تنظيف الجهاز ورأس الفرشاة جيدًا بالماء بعد كل 

استخدام، لضمان الأداء الأمثل. تأكدي من إيقاف تشغيل الجهاز 
قبل بدء تنظيفه.

قومي بإزالة رأس الفرشاة من الجهاز )الشكل 8(. 	1
قومي بشطف المقبض ورأس الفرشاة أسفل الصنبور  	2

بماء دافئ مع درجة حرارة بحد أقصي 40 درجة مئوية / 
104 فهرنهايت )الشكل 9(.

واحرصي على تنظيف الجزء الخلفي من رأس الفرشاة  	3
ودبوس التوصيل أسفل الصنبور مرة واحدة على الأقل 

كل أسبوع )الشكل 10(.
جففي هذه الأجزاء بالمنشفة. 	4

تنظيف وحدة تزويد الطاقة

خطر: احرصي على بقاء وحدة تزويد الطاقة جافة 
دائمـًا. يمنع شطف الجهاز تحت الصنبور أو غمره في 

الماء.
تأكدي من نزع وحدة تزويد الطاقة من الكهرباء عند تنظيفها. 

امسحيها بقطعة قماش جافة فقط.

شحن الجهاز 
يستغرق شحن الجهاز حوالي 8 ساعات. يمكن استخدام 

جهاز مشحون بالكامل لمدة 20 يوم علي الأقل بدون شحن. 
معتمد علي دقيقة واحدة من التنظيف الروتيني، عند استخدام 

VisaPure Essential Mini مرتين يومياً.
ملاحظة: لا يمكن استخدام الجهاز مباشرة من مأخذ 

التوصيل الجداري.
تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز. 	1

ادخلي القابس الصغير داخل مأخذ تيار الجهاز. 	2
ضعي وحدة تزويد الطاقة في مأخذ التوصل الجداري  	3

)الشكل 11(.
اشحني الجهاز. ستضيء لمبة الشحن الموجودة على  	4

وحدة تزويد الطاقة باللون الأبيض باستمرار للإشارة إلى 
كون الجهاز قيد الشحن )الشكل 12(.

مؤشر البطارية المنخفضة
-	 عندما تكون البطارية فارغة تقريبـًا، يضيء مؤشر انخفاض 

البطارية في المقبض باللون البرتقالي لمدة 15 ثانية. 
ستحتوي البطارية على كمية كافية من الطاقة لإكمال جلسة 

المعالجة )الشكل 13(.

التخزين 
-	 لتخزين الجهاز بشكل أفقي، قومي بوضعه علي مانع التدحرج 

، أو وضعه بشكل عمودي )الشكل 15(.
-	 في حالة اصطحاب الجهاز معكِ أثناء السفر، ضعي غطاء 

الحماية على رأس الفرشاة الجافة لحماية شعيرات )الشكل 16( 
رأس الفرشاة.

ملاحظة: لأسباب صحية، لا تضعي غطاء الحماية على رأس 
الفرشاة إذا كان رأس الفرشاة لا يزال مبتلاً.

استبدال رأس الفرشاة 
قد تتسبب رؤوس الفرشاة التالفة أو الشعيرات البالية بتهيـّج 
الجلد. لذلك يلزم استبدال رؤوس الفرشاة كل 3 أشهر أو قبل 

ذلك إذا كانت الشعيرات مشوهة أو تالفة. تتوفر رؤوس الفرش 
www.philips.com/parts- البديلة من موقعنا على الويب

 Philips أو من المتجر الذي اشتريت منه and-accessories
VisaPure Essential Mini. إذا كان لديكِ أي صعوبة في 
الحصول على رؤوس بديلة للفرشاة، فتفضلي بالاتصال بمركز 
رعاية مستهلك Philips التابع لدولتك. سوف تجدي تفاصيل 

الاتصال في نشرة الضمان الدولية. ويمكنك أيضـًا زيارة الموقع 
.www.philips.com/support

الرؤوس الأخرى
 VisaPure مع VisaPure تتوافق جميع رؤوس فرشاة

 Revitalising مع العلم بأن رأس .Essential Mini
Massage ورأس Fresh Eyes ورأس Fresh Skin متوافقة 

 VisaPure وليس مع ،VisaPure Advanced فقط مع
Essential Mini

إذا كنتِ ترغبين في معرفة المزيد عن أنواع الرؤوس الأخرى 
المتاحة المناسبة لاحتياجات محددة للعناية بالبشرة، فتفضلي 
زيارة www.philips.com/beauty للحصول على المزيد من 

المعلومات.

إعادة التدوير
-	 يعني هذا الرمز ضرورة عدم التخلص من هذا المنتج مع 

المخلفات المنزلية العادية )EU/19/2012( )الشكل 24(.
-	 يعني هذا الرمز أن هذا المنتج يحتوي على بطارية قابلة 

لإعادة الشحن مدمجة ويجب عدم التخلص منها مع 
 .)EC/66/‎2006(‏ )المخلفات المنزلية العادية )الشكل 25

يرجى أخذ المنتج إلى نقطة تجميع رسمية أو مركز خدمة 
فيليبس لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن بطريقة 

احترافية.
-	 اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع 

المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطاريات القابلة لإعادة 
الشحن والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص 

الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب 
سلبية على البيئة وصحة الإنسان.

إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن
لا تقم بإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن إلا عند 

التخلص من المنتج. قبل إزالة البطارية، تأكد من فصل 
المنتج من مقبس الحائط وتأكد أن البطارية فارغة تمامـًا.

اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع 
الأدوات اللازمة لفتح المنتج وعند التخلص من البطارية 

القابلة لإعادة الشحن.‬
قومي بتشغيل الجهاز واتركيه يعمل حتى نفاد طاقة  	1

البطارية والتوقف عن التشغيل.
قومي بفصل الغطاء السفلي من المقبض باستخدام  	2
مفك براغي مسطح الرأس )الشكل 17( ثم فك ‎البرغي 

)الشكل 18(.
ادخلي مفك البراغي الصغير بين الجزء العلوي والمقبض  	3

ثم قومي بإرخاء الجزء العلوي من الجهاز )الشكل 19(. 
ثم اسحبي الجزء العلوي مع حامل البطارية من المبيت 

)الشكل 20(.
قومي بقص الأسلاك )الشكل 21( ثم فك برغي لوحة  	4

)الشكل 22( الدائرة المطبوعة.
قومي بإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن من حامل  	5

البطارية )الشكل 23(.
تحذير: لا تحاولي استبدال البطارية القابلة لإعادة الشحن.

تحذير: يمنع إعادة توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي بعد 
إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن.

الضمان والدعم
www. إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يـُرجي زيارة

philips.com/support ‎أو قراءة كتيب الضمان العالمي.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعـًا التي قد تواجهها مع 
الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة 

 www.philips.com/support أدناه، فقم بزيارة الموقع
للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية 

المستهلك التابع لبلدتك.

الحل المشكلة

تأكدي من فصل الجهاز عن مأخذ 
التوصيل الجداري عند استخدامه. 

اشحني الجهاز وفقـًا للتعليمات 
الواردة في دليل المستخدم. يلزم 

التحقق من عدم وجود انقطاع 
بالتيار الكهربائي ومن سلامة مأخذ 

التوصيل الجداري. تأكدي من 
الضغط على زر التشغيل/الإيقاف 

بشكل صحيح. عند توصيل الجهاز 
بمقبس الحائط، تحققي مما إذا 

كانت لمبة الشحن الموجودة على 
وحدة تزويد الطاقة مضاءة للتأكد 

من شحن الجهاز. في حالة عدم 
الإضاءة أو إذا كان الجهاز لا يزال 

لا يعمل، فاصطحبيه إلى وكيل 
 Philips أو مركز خدمة Philips

معتمد.

الجهاز لا يعمل.

تأكدي من صلاحية مأخذ التيار 
المتصل به الجهاز. إذا كنتِ 

تستخدمين مأخذ توصيل موجود 
في كابينة الحمام، فقد يلزم تشغيل 

الضوء لتنشيط المقبس. إذا 
كان الضوء الموجود على وحدة 
التزويد بالطاقة لا يزال مضاءً أو 

إذا كان الجهاز لا يزال لا يـُشحن، 
فاصطحبيه إلى وكيل Philips أو 

مركز خدمة Philips معتمد.

لا يتم شحن الجهاز.

الجهاز مناسب لجميع أنواع البشرة. 
لا تستخدمي الجهاز على الجلد 
الجاف أو المتشقق أو الجروح 
المفتوحة أو عندما تعانين من 

أمراض جلدية أو تهيج بالجلد مثل 
حب الشباب الشديد أو حروق 

الشمس أو عدوى بالجلد ونحو 
ذلك. كما يمنع استخدام الجهاز 

إذا كنتِ تتناولين أدوية قائمة على 
الستيرويد.

لا أعرف إذا كان 
الجهاز مناسبـًا 

للاستخدام على 
بشرتي.

فارسی

توضیحات کلی )شکل ۱(
درپوش محافظ 	1

سر برس 	2
پین اتصال 	3

دکمه روشن/خاموش 	4
نشانگر شارژ کم باتری 	5

دسته 	6
سوکت بریا فیش کوچک 	7

لبه بدون چرخش 	8
واحد تأمین برق )آادپتور( 	9

چراغ شارژ دستگاه 	10
فیش کوچک 	11

درپوش پایین 	12
 VisaPure توجه: سرهای برس ممکن است بسته به نوع

متفاوت باشند.

معرفی
متشکریم که Philips VisaPure Essential Mini را خریدیرا 

کردید. قبل از شروع استفاهد، امیدراویم که محصولتان را 
در www.philips.com/welcome ثبت کنید تا بتوانید از 

پشتیبانی خاص دستگاه و پیشنهادهایی که خاص شما هستند 
 بهره مند شوید.

VisaPure Essential Mini چیست و چطور م​یتواند به 
پوست شما کمک کند؟ پاکسایز بخش ضریرو از مراقبت 

رازونه پوست است اما روش​های قدیمی همیشه پوستتان را 
به حد کافی تمیز و درخشان نمک​ینند. به همین دلیل است که 

VisaPure Essential Mini را عرضه کرده ایم، یک رویکرد 
 VisaPure جدید و هیجان انگیز بریا پاک کردن پوست. با

Essential Mini دیگر تمیز کردن دستی را کنار بگذراید. م​ی
توانید هر روز به سرعت و به راحتی از پوستی تمیز و درخشان 

لذت ببرید. VisaPure Essential Mini با حرکت​های دارونی 
ملایم خود تا عمق زیاد پوست را تمیز مک​یند، آلودگ​یها و 

مواد آاریشی را پاک مک​یند و کمک مک​یند پوستی نرم و تازه را 
حس کنید. VisaPure Essential Mini طویر طراحی شده 

است که م​یتوانید به صورت مکمل روش​های معمول همراه با 
تمیزکننده همیشگی خودتان از آن استفاده کنید. همچنین کمک 

مک​یند محصولات مراقبت از پوست مانند مرطوب کننده مورد 
علاقه خود که پس از پاکسایز استفاده مک​ینید، بهتر جذب 

شوند. بلافاصله به تأثیر پاکسایز پی خواهید برد و پوستی نرم​
 VisaPure Essential تر و شفاف​تر را تجربه خواهید کرد. از

Mini م​یتوانید همراه با سر برس استفاده کنید. چندین سر 
برس دیگر متناسب با نوع پوست و هدف استفاده شما به 

صورت جداگانه موجود هستند. آماده شروع استفاده هستید؟ 
از VisaPure Essential Mini دو بار در روز استفاده کنید 
تا پوستی تمیز داشته باشید و درخشندگی طبیعی آن حفظ 

 VisaPure شود. امیدراویم خودتان و پوستتان از به کار بردن
Essential Mini لذت برده باشید.

اطلاعات امنیتی مهم
این راهنمای کاربر را به دقت قبل از استفاده از وسیله بخوانید و 

آن را بریا استفاده های بعدی نزد خودتان نگهدراید.

خطر
-	 منبع برق را از آب دور نگهدراید. آن را ریو/یا دورن محفظه 

آب در ونا، سینک و دستشویی یا سایر قسمت ها نگذراید. 
منبع برق را در برق یا دیگر مایعات فرو نبرید. بعد از تمیز 

کرند، مراقب باشید منبع برق قبل از اتصال به پریز دیویرا 
 خشک باشد.

ً
کاملا

-	 بریا محافظت بیشتر، توصیه م​یشود یک دستگاه تشخیص 
جریان نشتی )RCD( که جریان عملکرید نشتی اسمی آن 

بیشتر از 30 میلی آمپر نباشد، در مدار تغذیه حمام نصب 
گردد. راهنمایی بیشتر را از نصاب درخواست کنید.

هشدار
-	 بریا شارژ کردن باتری فقط از منبع برق جداشدنی 

)A00390( که همراه با دستگاه اارئه شده است استفاده 
کنید )به نماد موجود مراجعه کنید(.

-	 در صورت آسیب دیدگی یا شکستی، بریا جلوگیری از بروز 
جراحت، از دستگاه، سر برس یا وسیله استفاده نکنید.

-	 همیشه قبل از استفاده از دستگاه، آن را بررسی کنید. 
اگر دستگاه، سر برس یا منبع برق آسیب دیده است از 
آن استفاده نکنید زیرا ممکن است دچار جراحت شوید. 
قسمت آسیب دیده دستگاه را همیشه با نوع اصلی آن 

جایگزین کنید. 
-	 منبع برق حایو مبدل است. منبع برق را جدا نکنید و با یک 

دوشاخه دیگر تعویض نکنید. این کار بسیار خطرناک است.
-	 بریا افزایش طول عمر باتری، دستگاه را دستک​م هر 3 ماه 

یک​بار شارژ کنید.
-	 کوکدان از سن 8 سال به بالا و افریدا که دیارا نقص های 

فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یاتجربه و دانش کافی 
ندراند اگر تحت نظارت فرید دیگر باشند یا دستوارلعمل 

های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن 
دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند می 
توانند از دستگاه استفاده کنند. کوکدان نباید با این وسیله 

بایز کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط 
کوکدان بدون نظارت انجام شود.

-	 این وسیله، اسباب بایز نیست. دستگاه را دور از دسترس 
کوکدان نگه دراید.

-	 بریا جلوگیری از ایجاد مدار کوتاه، اجسام فلزی را وراد 
سوکت مخصوص دوشاخه دستگاه نکنید.

-	 این دستگاه باتریهایی دراد که قابل تعمیر نیستند.

احتیاط
-	 این دستگاه بریا تمیز کردن صوتر، بجز قسمت های 

حساس اطراف چشم است. از این دستگاه بریا هیچ کار 
دیگری استفاده نکنید.

-	 از دستگاه بیش از دو بار در روز استفاده نکنید.
-	 به دلایل بهداشتی، توصیه می کنیم از دستگاه به صورت 

مشترک با دیگران استفاده نکنید.
-	 هرگز از آبی گرم​تر از دمای حمام )حدکاثر 40 درجه سانت ی 

گراد( بریا تمیز کردن دستگاه استفاده نکنید.
-	 دستگاه یا هر قطعه ای از آن را در ماشین ظرفشویی 

نگذراید.
-	 دستگاه را در دمای بین 10 درجه سانت یگراد و 40 درجه 

سانت یگراد شارژ نمایید، نگهدیرا کرده و از آن استفاده 
کنید.

-	 از دستگاه بر ریو پوست خشک و ترک خوهدر، بعد از 
جراحی چشم، بر ریو زخم های باز یا در صورت وجود 

مشکلات پوستی یا حساسیت های پوستی مانند جوش 
های شدید، آفتاب سوختگی، عفونت پوستی و دیگر مودرا، 

استفاده نکنید.
-	 اگر از دوراهای استروئیدی استفاده می کنید، از این دستگاه 

استفاده نکنید.
-	 اگر ریو صورتتان پیرسینگ دراید، قبل از استفاده از دستگاه 

آن را بیرون بیاروید یا مراقب باشید از دستگاه بر ریو 
پیرسینگ یا در نزدیکی آن استفاده نکنید.

-	 اگر زیورلالات یا عینک دراید، قبل از استفاده از دستگاه آنها 
را در بیاروید یا مراقب باشید که از دستگاه ریو زیورلالات یا 

عینک یا در نزدیکی آنها استفاده نکنید.
-	 از تمیزکننده های دست ساز یا تمیزکننده های حایو مواد 

شیمیایی قوی یا اجسام تیز بریا این دستگاه استفاده 
نکنید.

-	 اگر پوست حساسی دراید یا بعد از استفاده از دستگاه با سر 
برس معمولی دچار حساسیت پوستی شده اید، توصیه 

می کنیم از سر برس حساس استفاده کنید.

-	 VisaPure تا عمق زیاد پوستتان را تمیز مک​یند و به گردش 
خون کمک مک​یند. اگر پوستتان به این دستگاه عادت 

کند ممکن است بعضی مواقع کمی وکانش نشان دهد 
مانند سرخی و ناکز شدن پوست اگر پوستتان به این 

دستگاه عادت نددرا، این وکانش​ها ممکن است قو​یتر 
باشد و مدت بیشتری باقی بماند اما بعد از چند ساعت از 

بین خواهد رفت. بریا اینکه این وکانش​های پوستی را کم 
کنید، باید مدت زمان استفاده از دستگاه را کاهش دهید، 

تعداد دفعات استفاده را کاهش دداه و/یا در حین استفاده 
 از دستگاه فشار کمتری ریو پوستتان وراد کنید.

بعد از 2 هفته از استفاده رازونه، پوستتان به استفاده از 
VisaPure عادت خواهد کرد. اما ممکن است بعد از 2 
هفته استفاده رازونه همچنان دچار وکانش​های شدید 

پوستی شوید، در این صورت توصیه مک​ینیم استفاده از 
VisaPure را متوقف کنید و به پوستتان فرصت بازسایز 
دهید. می توانید بعد از اینکه وکانش​های پوستی از بین 

رفتند دوباره استفاده از دستگاه را اادمه دهید ولی از مدت 
زمان و تعداد دفعات کمتری استفاده کنید. اگر پوستتان 
وکانش​های شدیدی نشان م​یدهد، توصیه مک​ینیم به 

پزشک مراجعه کنید.
-	 توصیه می کنیم بریا اینکه به پوستتان آسیب نرسد، هر بار 

بیش از 1 دقیقه پوستتان را تمیز نکنید.
-	 از گیره مو یا هدبند استفاده کنید تا موهایتان در قسمت 

های چرخنده گیر نکند.

مشخصات کلی 
-	  توجه کنیدکه شرایط پوستی در طول سال متفاوت 

ً
لطفا

است. پوست افراد در فصل زمستان خشک تر می شود. در 
این صورت می توانید مدت زمان یا تعداد دفعات را بسته 

به نیاز پوستی خود کاهش دهید.
-	  به پریز دیوار وصل کنید.

ً
این دستگاه را نباید مستقیما

-	 تمیز کردن مرتب دستگاه سبب می شود بهترین نتیجه را از 
عملکرد دستگاه شاهد باشید و دستگاه طول عمر بیشتری 

خواهد داشت.
-	 این دستگاه از مقرارت ایمنی مورد تأیید IEC تبعیت می 

کند و می توانید به صورت ایمن از آن در حمام استفاده 
کنید و زیر شیر آب آن را تمیز کنید.

-	 این دستگاه ضد آب )تصویر 2( است. می توانید از آن در 
حمام، هنگام دوش گرفتن یا بریا تمیز کردن زیر شیر آب 
استفاده کنید. بنابراین به دلایل امنیتی، می توانید از این 

دستگاه بدون سیم استفاده کنید.
-	 این دستگاه دیارا انتخاب گر ولتاژ خوکدار است و بریا 

ولتاژهای برق 100 تا 240 ولت مناسب است.

)FME( میدان های الکترومغناطیسی
این دستگاه Philips از همه استانددراهای قابل اجرا و قوانین 

مربوط به قرراگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت 
می کند.

استفاده از دستگاه
می توانید از دستگاه در مقابل دستشویی، در حمام یا زیر 

 VisaPure Essential دوش استفاده کنید. توصیه می کنیم از
Mini همراه با تمیزکننده دلخواهتان استفاده کنید. می توانید 
پوستتان را با کمک VisaPure Essential Mini دو بار در روز 

تمیز کنید.

eruPasiV پاک کنندگی رازونه پوست با
 به پریز دیویرا )تصویر 3( وصل 

ً
توجه: این دستگاه مستقیما

نم​یشود.

توجه: از سر برس ریو پوست حساس اطراف چشم 
استفاده نکنید.

سر برس را داخل پین اتصال فشار دهید تا زمانی که با  	1
صدیا کلیک )تصویر 4( در جای خود قفل شود.

سر برس را با آب یا پاک کننده مایع نرم کنید و  	2
 ریو 

ً
تمیزکننده را قبل از استفاده از دستگاه مستقیما

پوستتان بمالید. از دستگاه با سر برس خشک استفاده 
نکنید زیرا ممکن است به پوست )تصویر 5( آسیب برساند.

سر برس را ریو پوستتان بگذراید. 	3
بریا روشن کردن دستگاه، دکمه روشن/خاموش را یکبار  	4

فشار دهید. بریا خاموش کردن دستگاه )تصویر 6(، دکمه 
را یک بار دیگر فشار دهید.

توجه: توصیه مک​ینیم بریا مدت زمان بیش از 1 
دقیقه پوستتان را تمیز نکنید تا دچار آسیب نشود.
به آارمی سر برس را از قسمت بینی به سمت گوش  	5

)تصویر 7( حرکت دهید.

سر برس را خیلی محکم ریو پوستتان فشار ندهید 
و مراقب باشید که هنگام استفاده از دستگاه 

احساس راحتی داشته باشید.
بعد از استفاهد، پوستتان را آب بکشید و خشک کنید. 	6

سر برس را با آب تمیز کنید. 	7

تمیز کردن و سرویس کردن دستگاه 
هرگز از پدهای شستشو، مواد تمیزکننده ساینده یا مایعات 
قوی مانند پترول یا استون بریا تمیز کردن دستگاه استفاده 

نکنید.

تمیز کردن دستگاه و سر برس 
دستگاه و سر برس را بعد از هر بار استفاده به طور کامل با آب 
تمیز کنید تا بهترین عملکرد دستگاه را شاهد باشید. قبل از تمیز 

کردن دستگاه مطمئن شوید که خاموش م​یباشد.
سر برس را از ریو دستگاه )تصویر 8( بررادید. 	1

دسته و سر برس را زیر آب شیر گرم با دمای حدکاثر  	2
40 درجه )تصویر 9( سانت یگراد بشویید.

حداقل یک بار در هفته )تصویر 10( قسمت پشتی سر  	3
برس و پین اتصال دستگاه را زیر شیر آب تمیز کنید.

این بخش ها را با حوله خشک کنید. 	4

تمیز کردن منبع برق

خطر: همیشه منبع برق را خشک نگهدراید. هرگز آن را 
زیر شیر آب نگیرید یا در آب فرو نبرید.

هنگام تمیز کردن منبع برق مراقب باشید از پریز جدا شده 
 باشد. فقط با پارچه خشک آن را تمیز کنید.

شارژ کردن دستگاه 
 8 ساعت طول می کشد. اگر دستگاه 

ً
شارژ کردن دستگاه تقریبا

به طور کامل شارژ شود تا حداقل 20 روز بدون شارژ کار می کند. 
هنگام استفاده از دو بار در رزو، بر اساس روند مدوام پاک کردن 

1 دقیقه است.
 به پریز دیوار وصل 

ً
توجه: این دستگاه را نباید مستقیما

کنید.
مطمئن شوید دستگاه خاموش باشد. 	1

دوشاخه کوچک را در سوکت دستگاه وراد کنید. 	2
منبع برق را به پریز )تصویر 11( دیویرا وصل کنید. 	3

دستگاه را شارژ کنید. چراغ شارژ ریو منبع برق به رنگ  	4
سفید به صورت دائمی روشن می ماند و نشان می 

دهد که دستگاه درحال شارژ شدن است )تصویر 12(.

نشانگر شارژ کم باتری
-	  خالی است، نشانگر شارژ کم باتری به 

ً
وقتی باتری تقریبا

مدت 15 ثانیه به رنگ نارنجی روشن م​یشود. باتری 
همچنان انریژ کافی بریا یک بار استفاده )تصویر 13( را دراد.

نگهدرای 
-	 بریا نگهدیرا دستگاه به صورت افقی، آن را ریو لبه 

ضد لغزش بگذراید )تصویر K)14 یا دستگاه را به صورت 
ایستاده قرار دهید )تصویر 15(.

-	 اگر دستگاه را با خودتان به سفر می برید، درپوش محافظ 
را ریو سر برس خشک بگذراید تا از تارهای )تصویر 16( سر 

برس محافظت شود.
توجه: اگر سر برس همچنان خیس است به دلایل 

بهداشتی، هرگز درپوش محافظ را ریو سر برس نگذراید.

تعویض سر برس 
سرهای برس آسیب دیده رشته​های پاره شده ممکن است باعث 
حساسیت پوستی شوند. بنابراین لازم است سرهای برس را هر 3 

ماه یک بار یا در صورت آسیب دیدن رشته​ها یا تغییر شکل در آنها در 
فواصل زدوتری تعویض کنید. سرهای برس یدیک بریا تعویض را 

 www.philips.com/parts-and-accessories م​یتوانید از سایت
یا از فروشگاهی که Philips VisaPure Essential Mini را از 

آن خریدیرا کرده​اید تهیه کنید. اگر بریا تهیه سرهای برس یدیک 
مشکلی دراید، با مرکز خدمات مشتری Philips در کشور خودتان 
تماس بگیرید. اطلاعات تماس در دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی 

www.philips.com/ موجود است. همچنین م​یتوانید از سایت
support دیدن کنید.

سایر سرها
 VisaPure Essential Mini با VisaPure همه سرهای برس
 Fresh Eyes سر ،Revitalising Massage سازگار هستند. سر

و سر Fresh Skin فقط با VisaPure Advanced سازگار 
VisaPure Essential Mini هستند نه

اگر می خواهید درباره انواع دیگر سر موجود بریا نیازهای 
خاص پوستی اطلاعاتی کسب کنید، بریا کسب اطلاعات بیشتر 

از سایت www.philips.com/beauty دیدن کنید.

بازیافت
-	 مفهوم این نماد این است که این محصول را نباید همراه 

 )EU/19/2012(زباله​های معمول خانگی دفع نمایید ‏‏‏
)تصویر 24(.

-	 مفهوم این نماد این است که این محصول دیارا یک باتری 
داخلی قابل شارژ است و نباید همراه زباله​های معمول 

 دستگاه 
ً
خانگی )تصویر 25( دفع نمود )EC/66/2006(. لطفا

را به مرکز بازیافت یا مرکز خدمات Philips ببرید تا 
متخصصین، باتری قابل شارژ را بیرون بیاروند.

-	 قوانین کشور خود را در خصوص جمع آیرو جداگانه 
محصولات الکترونیکی و الکتریکی و باتری های قابل شارژ 
دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی بریا سلامت 

انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.

جداکردن باتری قابل شارژ
فقط وقتی دستگاه را دور می اندزاید، باتری قابل شارژ 

را بیرون بیاروید. قبل از بیرون آدرون باتری، بررسی کنید 
 خالی باشد.

ً
اتصال دستگاه از پریز جدا باشد و باتری کاملا

وقتی از ابزراهای مختلف برای باز کردن دستگاه استفاده 
می کنید و زمانی که باتری قابل شارژ را دور می اندزاید، 

احتیاط های ایمنی را در نظر بگیرید.
دستگاه را روشن کنید و اجازه دهید کار کند تا زمانی  	1

که خاموش شود زیرا باتری قابل شارژ خالی است.
درپوش پایین را با استفاده از آچار )تصویر 17( سرصاف  	2

از دسته جدا کنید و پیچ )تصویر 18( را باز کنید.
آچار سرصاف کوچکی را بین قسمت بالایی و دسته  	3
بگذراید و قسمت بالایی دستگاه )تصویر 19( را شل 

کنید. به دقت قسمت بالایی را با نگهدرانده باتری از 
محفظه )تصویر 20( بیرون بیاروید.

سیم ها )تصویر 21( را ببرید و پیچ صفحه )تصویر 22(  	4
مدار چاپ شده را باز کنید.

باتری قابل شارژ را از نگهدرانده )تصویر 23( باتری جدا کنید. 	5
هشدار: باتری قابل شارژ را تعویض نکنید.

هشدار: بعد از بیرون آدرون باتری قابل شاژر، دوباره 
دستگاه را به برق وصل نکنید.

ضمانت نامه و پشتیبانی
www.philips. از 

ً
اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دراید، لطفا

com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی 
را بخوانید.

عیب یابی
این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با 

دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. اگر نتوانستید 
مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت 

www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال 
های متدوال رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز 

پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.

راهکار مشکل

بررسی کنید دستگاه هنگام استفاده 
از پریز جدا نشده باشد. دستگاه را با 
توجه به دستوارلعمل های موجود در 
این دفترچه راهنما شارژ کنید. بررسی 
کنید برق قطع نشده باشد و سوکت 

دیویرا برق داشته باشد. بررسی کنید 
دکمه روشن/خاموش را به درستی 

فشار دداه باشید. هنگام اتصال به پریز 
برق بررسی کنید چراغ شارژ ریو منبع 

برق روشن باشد تا دستگاه درحال 
شارژ باشد. اگر روشن نیست یا اگر 

دستگاه همچنان کار نمی کند، آن را 
به فروشنده Philips یا مرکز خدمات 

مجاز Philips ببرید.

دستگاه کار 
نمی کند.

مطمئن شوید پریزی که دستگاه را 
به آن وصل کردید برق دراد. اگر از 

پریز تعبیه شده در کابینت​های دست​
شویی استفاده مک​ینید، ممکن است 
لازم باشد بریا فعال کردن پریز ابتدا 
لامپ را روشن کنید. اگر چراغ منبع 

برق هنوز روشن نمی شود یا اگر 
دستگاه همچنان شارژ نمی شود، آن را 

به فروشنده Philips یا یکی از مرکاز 
خدمات مجاز Philips ببرید.

دستگاه شارژ 
نم​یشود.

این دستگاه بریا انواع پوست مناسب 
است. از دستگاه ریو پوست خشک 

و ترک خوهدر، بر ریو زخم های باز یا 
در صورت وجود مشکلات پوستی یا 

حساسیت های پوستی مانند جوش 
های شدید، آفتاب سوختگی، عفونت 
پوستی و دیگر مودرا، استفاده نکنید. 

اگر از دوراهای استروئیدی استفاده می 
کنید از این دستگاه استفاده نکنید.

نمی دانم آیا 
دستگاه بریا 

پوست من 
مناسب است.
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